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IT A diciotto anni di distanza dal lancio del Sistema Zero, la Catalano 
rinnova la collezione che meglio la rappresenta, a testimonianza  
che la qualità e l’innovazione sono sempre sinonimi di durata  
nel tempo. Il “restyling” rappresenta l’evoluzione del grande progetto 
Zero, oggi più maturo ed equilibrato, e in grado di rispecchiare  
l’alto livello tecnologico e qualitativo raggiunto dall’Azienda negli  
ultimi anni. Pur conservando il carattere poliedrico della collezione 
originaria, il nuovo Zero si contraddistingue per una maggiore  
leggerezza, per una versatilità più accentuata, per l’armonia tra  
rigore e morbidezza delle forme, in una gamma ancora più ampia.

ZERO  
E L’AZIENDA
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EN Zero range and the Company 
Eighteen years have passed since the market 
launch of Zero System; now Catalano has 
restyled its iconic collection, confirming 
that quality and innovation are always 
synonymous with durability. Zero project 
was redesigned and updated on the 
basis of the high technology and quality 
achieved by the Company in recent years. 
The new Zero collection stands out for its 
wider range, its versatility - main feature 
of the original collection - its aesthetic  
feeling of lightness and the balance 
between soft shapes and geometries.

DE Zero und das Unternehmen 
Achtzehn Jahre nach der Markteinführung 
des Systems Zero erneuert Catalano die 
Kollektion, die es am besten repräsentiert, 
zum Beweis, dass Qualität und Innovation 
stets Synonyme für Lebensdauer sind. 
Das “Restyling” stellt die Evolution des 
großen Projekts Zero dar, heute reifer und 
ausgewogener, und in der Lage, das hohe 
technische und qualitative Niveau  
widerzuspiegeln, das das Unternehmen  
in den letzten Jahren erreicht hat.  
Obwohl es das polyedrische Merkmal  
der ursprünglichen Kollektion bewahrt  
hat, zeichnet sich das neue Zero durch 
eine neue Leichtigkeit, eine noch  
ausgeprägtere Vielseitigkeit, die Abstimmung  

zwischen Strenge und Weichheit der 
Formen, in einer noch umfangreicheren 
Palette aus.

FR Zero et l’Entreprise
Dix-huit ans après le lancement  
du Système Zéro, l’entreprise Catalano 
renouvelle la collection qui la représente  
le mieux, comme témoignage que la  
qualité et l’innovation sont toujours  
synonymes de durée dans le temps.  
Le “restyling” représente l’évolution du 
grand projet Zero, aujourd’hui plus mûr  
et équilibré, et capable de refléter le niveau 
élevé technologique et qualitatif atteint 
par l’entreprise au cours des dernières 
années. Tout en conservant un caractère 
polyédrique de la collection d’origine, le 
nouveau Zero se distinguer par une plus 
grande légèreté, pour une polyvalence  
plus accentuée, pour l’harmonie entre  
rigueur et souplesse des formes, dans  
une gamme encore plus ample.

ES Zero y la Empresa
Dieciocho años después de la puesta en 
marcha del Sistema Zero, Catalano renueva 
la colección que mejor la representa,  
atestiguando que calidad e innovación son 
siempre sinónimos de durabilidad.  
El “restyling” representa la evolución del 
gran proyecto Zero, ahora más maduro y 

equilibrado, y capaz de reflejar el alto nivel 
tecnológico y calidad lograda por la empresa 
en los últimos años.  
Manteniendo el carácter poliédrico de la 
colección original, el nuevo Zero se  
caracteriza por una mayor ligereza, por 
una versatilidad más acentuada, por la  
armonía entre rigor y suavidad de las  
formas, en una gama aún más amplia.

RU Zero и Компания
Спустя восемнадцать лет после 
выпуска Sistema Zero, компания 
Catalano возобновляет коллекцию, 
которая представляет ее наилучшим 
образом, в который раз доказав, что 
качество и инновации всегда являются 
синонимами долговечности.
“Рестайлинг” представляет собой 
эволюцию крупного проекта 
Zero, который сегодня стал более 
продуманным и сбалансированным, 
отражающий высокий 
технологический и качественный 
уровень, которого достигла компания 
за последние годы. 
Даже сохранив многогранный характер 
первоначальной коллекции, новый 
Zero отличается большей легкостью, 
более выраженной универсальностью, 
гармонией строгости и мягкости форм, 
еще в более широкой гамме.
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L’INNOVAZIONE
DI PROCESSO
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IT Il lavoro svolto su Zero diventa emblema dei traguardi raggiunti finora 
dall’Azienda nell’ambito della ricerca, dello sviluppo e dell’ottimizzazione 
dei processi produttivi. I costanti investimenti in impianti produttivi 
all’avanguardia, all’insegna dell’Industria 4.0, hanno richiesto sforzi 
economici e un grande impegno lavorativo e hanno segnato un cambio 
di paradigma in grado di garantire la migliore qualità dei sanitari 
ceramici al mondo. Un processo sviluppato in linea con la sostenibilità 
ambientale, perseguita attraverso la qualità delle materie prime,  
l’uso di energie rinnovabili, le tecnologie di produzione ad alta  
pressione, fino al riciclo totale degli scarti e delle acque di lavorazione.

EN Process innovation  
The manufacturing processes made on 
Zero range are the emblem of the company 
achievements reached so far in research, 
developing and optimization of production 
procedures. The constant investments 
in state-of-the-art production facilities 
and the transformation to Industry 4.0 
required huge economic effort and a great 
commitment. This was the turning point 
to guarantee the best quality of ceramic 
sanitary ware products worldwide.  
This process has been developed complying 
the requirements of sustainability, pursued 
through the quality of raw materials,  
the use of renewable energy and  
high-pressure production technologies, 
and by recycling water and industrial 
waste.

DE Die innovation des verfahrens
Die an Zero vorgenommene Arbeit wird 
zum Sinnbild der bis jetzt vom Unternehmen  
auf dem Gebiet der Forschung, der 
Entwicklung und der Optimierung  
der Produktionsverfahren erreichten Ziele.  
Die konstanten Investitionen in hochmoderne  
Produktionsanlagen, Im Zeichen der  
Industrie 4.0, haben wirtschaftliche  
Ressourcen und einen großen  
Arbeitseinsatz erfordert und haben einen 
Paradigmawechsel bestimmt, der in der 
Lage ist, die beste Qualität der Welt der 
Keramik-Sanitärobjekte zu gewährleisten. 
Ein im Einklang mit der Nachhaltigkeit 

entwickeltes Verfahren, das durch die 
Qualität der Rohstoffe, die Verwendung 
von erneuerbarer Energie, die  
Hochdrucktechnologie-Fertigung, bis 
hin zum vollständigen Recycling des 
Ausschusses und des Bearbeitungswassers.

FR L’Innovation de processus
Le travail effectué sur Zero devient  
l’emblème des buts atteints jusque là par 
l’Entreprise dans le cadre de la recherche, 
du développement et de l’optimisation  
des processus de production.  
Les investissements constants dans des 
installations de production à l’avant-garde, 
sous le signe de l’Industrie 4.0, ont requis  
des efforts économiques et un grand travail 
et ont marqué un changement de paradigme 
capable de garantir la meilleure qualité des 
sanitaires en céramiques du monde entier.  
Un processus développé en ligne avec  
l’écologie environnementale, suivi à 
travers la qualité des matières premières, 
l’utilisation d’énergies renouvelables, les 
technologies de production à haute pression, 
jusqu’au recyclage total des déchets et des 
eaux de travail.

ES La Innovación de proceso
El trabajo realizado en Zero es un símbolo  
de los logros de la Empresa en el campo de 
la investigación, desarrollo y optimización 
de los procesos de producción.  
Las constantes inversionesen instalaciones  
productivas de última generación,  

caracterizadas por la Industria 4.0, han 
requerido esfuerzos económicos y un gran 
compromiso de trabajo y han marcado un 
cambio de paradigma capaz de garantizar 
la mejor calidad de los sanitarios cerámicos 
del mundo. Un proceso desarrollado en 
línea con la Sostenibilidad Medioambiental, 
perseguida a través de la calidad de las 
materias primas, el uso de energías  
renovables, tecnologías de producción  
de alta presión, hasta el reciclaje total de 
residuos y de aguas de tratamiento.

RU Инновация процесса
Работа, проделанная с Zero, становится 
символом достигнутых целей, которые  
Компания определила для себя в сфере 
исследований, развития и 
оптимизации производственных 
процессов.Постоянные инвестиции 
в передовое производственное 
оборудование под знаком Индустрия 
4.0 потребовали экономических усилий 
и большого энтузиазма в работе, при 
этом отметив изменение модели, 
способной обеспечить лучшее качество 
керамической сантехники в мире. 
Процесс, разработанный в соответствии 
с экологической устойчивостью, 
осуществляемый за счет качества 
сырья, использования возобновляемых 
источников энергии, технологий 
производства высокого давления, 
вплоть до полной утилизации отходов и 
технической воды.
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IT Spigoli perfetti, superfici planari, raggiature minime e bordi sempre 
più sottili, sono solo alcune delle caratteristiche di Zero, simbolo della 
qualità Catalano ed emblema della versatilità. Tutti i lavabi si offrono 
infatti ad un’installazione multipla: a sospensione, ad appoggio e su 
mobile, ed alcuni modelli prevedono anche l’installazione a semincasso. 
La nuova collezione si compone della famiglia Zero+, con lavabi che 
vanno dai 50 ai 100 cm; della famiglia Zero Up che va dal 75 al 150 cm, 
con l’integrazione di ampi piani polifunzionali, ed include la famiglia 
ZeroVerso caratterizzata da prodotti medio-piccoli installabili  
ad appoggio, incasso e semincasso. Completano l’offerta una vasta 
gamma di Wc e Bidet sospesi, terra e monoblocco, tra cui il Wc 55  
sospeso con il nuovo sistema di scarico Newflush®.

L’INNOVAZIONE
DI PRODOTTO

EN Product innovation  
Perfect edges, flat surfaces, minimal  
radiuses and ultra thin edges are some  
of Zero collection features provided by 
Catalano high quality and versatility.  
All washbasins are suitable for many kind 
of installation: wall-hung, sit-on and also 
semi-inset installation. The new collection 
is made up of Zero+ family, with washbasins 
ranging from 50 to 100 cm, Zero Up ranging 
from 75 to 150 cm with large multi-purpose 
ledges, and ZeroVerso range, characterized 
by medium-small products suitable for 
wall-hung, inset and semi-inset installation. 
A wide range of wall-hung and floor-
mounted WCs and bidets is also available, 
including wall-hung Zero 55 WC featuring 
Newflush®, the Catalano’s innovative 
flushing technology.

DE Die Innovation des produkts
Perfekte Kanten, ebene Oberflächen,  
geringste Radien und immer feinere Ränder 
sind nur einige der Merkmale von Zero, 
dem Symbol der Qualität von Catalano und 
Kennzeichen der Vielseitigkeit.  
Alle Waschbecken bieten sich nämlich für 
unterschiedliche Installationsmöglichkeiten 
an: Als Hänge-, Aufsatz- oder Einbaubecken 
und einige Modelle sehen auch den  
Halbeinbau vor. Die neue Kollektion besteht 
aus der Familie Zero+, mit Becken von 50 
bis 100 cm; der Familie Zero Up von 75 bis 
150 cm, mit der Einbindung von großzügigen  
Mehrzweckablagen; und umfasst die  
Familie ZeroVerso, die durch mittel-kleine  
Produkte gekennzeichnet ist, die als 
Aufsatz-, Einbau- und Halbeinbaubecken 
installiert werden können. 

Das Angebot wird von einer reichhaltigen  
Palette von Hänge-, Stand- und  
Monoblock-WCs und -Bidets, darunter  
das Hänge-WC 55 mit dem neuen  
Spülsystem Newflush®.

FR L’Innovation du produit
Coins parfaits, surfaces planes, rayons 
minimums et bords toujours plus fins,  
ne sont quelques-unes des caractéristiques 
de Zero, symbole de la qualité Catalano  
et emblème de la polyvalence. Tous les 
lavabos se prêtent en effet à une installation  
multiple: à suspension, d’appui et sur meuble,  
et certains modèles prévoient également 
l’installationz semi-encastrée. La nouvelle 
collection est composée de la famille Zero+, 
avec des lavabos qui vont de 50 à 100 cm; 
de la famille Zero Up qui va de 75 à 150 cm, 
avec l’intégration de larges plans multi-
fonctionnels, et comprend la famille  
ZeroVerso caractérisée par des produits  
moyens et petits installés d’appui,  
à encaissement ou semi-encaissement.  
À compléter l’offre, une large gamme de 
toilettes et de bidets suspendus, terre et  
monobloc, dont la toilette 55 suspendue avec 
le nouveau système de chasse d’eau Newflush®.

ES La Innovación de producto
Aristas perfectas, superficies planas,  
redondeos angulares mínimos y bordes cada 
vez más finos son sólo algunas de las  
características de Zero, símbolo de la  
calidad Catalano y emblema de la versatilidad.  
De hecho, todos los lavabos están disponibles 
para una instalación múltiple: suspendidos,
de soporte y sobre mueble, y algunos 
modelos también incluyen la instalación 

semi-empotrada. La nueva colección está 
formada por la familia Zero+, con lavabos 
de 50 a 100 cm; la familia Zero Up de 75 a 
150 cm, con la integración de grandes en-
cimeras polifuncionales, e incluye la fami-
lia ZeroVerso, caracterizada por productos 
de tamaño medio-pequeño que pueden 
ser instalados con soporte, empotrados y 
semiempotrados. Completan la oferta una 
amplia gama de Wc y Bidets suspendidos, 
de suelo y monobloque,  
incluyendo el wc 55 suspendido con el 
nuevo sistema de descarga  Newflush®.

RU Инновация продукта
Идеальный профиль, плоские поверхности,  
минимальные радиусы и еще более тонкие  
края – лишь некоторые характеристики 
Zero, символа качества компании Catalano  
и универсальности. Фактически, все  
умывальники предлагаются для 
установки разным способом: подвесные, 
 на опоре и на тумбе, а для некоторых 
моделей также предусмотрена 
полувстраиваемая установка. Новая 
коллекция состоит из линейки Zero+, с 
раковинами, которые идут от 50 до 100 
см; линейки Zero Up, которая идет от 
75 до 150 см, с возможностью установки 
широких многофункциональных 
столешниц, и включает линейку ZeroVerso,  
отличительной особенностью которой 
являются изделия средне-малого размера,  
устанавливаемые на опору, встраиваемые 
и полувстраиваемые. Дополняет коллекцию 
широкая гамма унитазов и биде, 
подвесных, наполньных и моноблочных, 
среди которых подвесной унитаз 55 с 
новой системой слива Newflush®.
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ZERO
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ZERO

Zero+ 100x50

—
Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35
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ZERO

5P10ZP00

100
100x50 cm 
110ZP00

75
 75x50 cm 
175ZP00

5P75ZP00

60
 60x50 cm 
160ZP00

5P60ZP00

50

5P50ZP00

 50x50 cm 
150ZP00

Sospeso
Wall-hung
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Appoggio 
Sit on
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semincasso
Semi-Inset
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

Su mobile
On Cabinet
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе



100x50Zero+ 100x50
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ZERO
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Zero+ 75x50
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Zero+ 75x50



ZERO
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Zero+ 60x50

—
Wc Newflush® 55x35
Bidet 55x35
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ZERO

Zero+ 50x50
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Zero+ 50x50
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            IT Perfetta armonia tra 
	    il rigore geometrico dei 
volumi, l’assoluta planarità  
delle superfici e la morbidezza  
dei nuovi bacini.

	       IT Portasciugamani specifici 
           che riprendono le linee 
caratterizzanti dei lavabi, realizzati 
in alluminio con finitura cromata.

I PLUS DI ZERO
Zero strenghts | Die pluspunkte von Zero 
Les plus de Zero | Los plus de Zero | Плюсы Zero

EN Perfect harmony of geometries, flat surfaces and soft shapes  
of the new basins.

DE Perfekte Ausgewogenheit zwischen der geometrischen Strenge, 
der absoluten Ebenheit der Oberflächen und die Weichheit der neuen 
Becken.

FR Harmonie parfaite entre la rigueur géométrique des volumes, des 
surfaces parfaitement plantes et la douceur des nouveaux bassins.

ES Perfecta armonía entre el rigor geométrico de los volúmenes, 
superficies totalmente planas y suavidad de las nuevas palanganas.

RU Идеальная гармония геометрической строгости объемов, 
абсолютной плоскостности поверхностей и мягкости новых чаш.

EN Dedicated towel rails, in coherence with the washbasins outline, 
made in chrome finished aluminium.

DE Spezifische Handtuchhalter, die die kennzeichnenden Linien 
der Becken aufnehmen, aus Aluminium mit verchromten Finish 
gefertigt.

FR Porte-serviettes spécifiques qui reprennent les lignes 
caractéristiques des lavabos, réalisés en aluminium avec  
une finition chromée.

ES Toallero especialmente diseñado para adaptarse a las líneas 
características de los lavabos, realizado en aluminio con acabado 
cromado.

RU Специальные полотенцесушители, которые повторяют 
характерные линии умывальников, выполненные из алюминия 
с хромированной отделкой.



21

	        IT Più leggerezza grazie alla  
	    riduzione dell’altezza, 
all’assottigliamento dei bordi e alla 
maggiore brillantezza dello smalto 
nanotecnologico Cataglaze®.

	       IT Predisposizione invariata  
           per l’installazione dei 
lavabi su mobile, che consente 
l’integrazione dei nuovi lavabi  
su quelli già disponibili.

EN Aesthetic feeling of lightness thanks to its height reduction, 
thinner edges and high brilliant  Cataglaze® surfaces.

DE Mehr Leichtigkeit dank der Verringerung der Höhe, der Verfeinerung 
der Ränder und der größeren Brillanz der nanotechnologischen 
Glasur Cataglaze®.

FR Une plus grande légèreté grâce à la réduction de la hauteur,  
à l’amincissement des bords et à un émail nanotechnologique  
plus brillant Cataglaze®.

ES Más ligero gracias a la reducida altura, a los cantos más finos  
y al mayor brillo del esmalte nanotecnológico Cataglaze®.

RU Больше легкости благодаря уменьшению высоты, утончению 
краев и большему блеску нанотехнологической эмали Cataglaze®.

EN Same setting for vanity installation, allowing the new washbasins 
to be installed on the already available furniture.
 
DE Unveränderte Installationsfähigkeit der Becken auf Waschtischen, 
die die Einbindung der neuen Becken in den bereits erhältlichen 
Möbeln ermöglichen.

FR Prédisposition inchangée pour l’installation des lavabos sur meuble  
permettant l’intégration des nouveaux lavabos sur ceux déjà disponibles. 

ES Disposición invariable para la instalación de lavabos sobre mueble,  
lo que permite la integración de nuevos lavabos sobre los ya existentes.

RU Неизменная подготовка под установку раковин на тумбу, которая 
позволяет смонтировать новые раковины на уже имеющуюся мебель.
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ZERO UP
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ZERO UP
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Zero Up 150x50

—
Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35



ZERO UP
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Zero Up 150x50
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ZERO UP

150

125

150x50 cm 
1150ZEDUP00

125x50 cm 
1125ZEDUP00

5P150ZEDUP00

5P125ZEUP00

Sospeso
Wall-hung
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Appoggio 
Sit on
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semincasso
Semi-Inset
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

Su mobile
On Cabinet
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе
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Zero Up 125x50
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ZERO UP

125
125x50 cm 
1125ZEUP00

5P125ZEUP00

100
100x50 cm 
110ZEUP00

5P10ZP00

Sospeso
Wall-hung
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Appoggio 
Sit on
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semincasso
Semi-Inset
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

Su mobile
On Cabinet
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе
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Zero Up 100x50
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ZERO UP
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Zero Up 100x50 dx|sx



ZERO UP

Zero Up 75x50 dx
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Zero Up 75x50 dx
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ZERO UP

100 sx
100x50 cm 
110SZEUP00

5P10ZP00

100 dx
100x50 cm 
110DZEUP00

5P10ZP00

75 sx
 75x50 cm 
175SZEUP00

5P75ZP00

75 dx

5P75ZP00

 75x50 cm  
175DZEUP00

Sospeso
Wall-hung
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Appoggio 
Sit on
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semincasso
Semi-Inset
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный

Su mobile
On Cabinet
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе
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Zero Up 75x50 dx|sx
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ZEROVERSO

39



40

ZEROVERSO

Sottopiano 
Undercounter
Unterbaut
Sous-plan
Debajo del plano
Под столешницей

80
  80x37 cm 
18037ZE00

60
 60x37 cm 
16037ZE00

Incasso 
Fitted
Eingelegt
Encastré
Empotrable
Встроенный
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ZeroVerso 80x37
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ZEROVERSO

60
60x37 cm 
16037VE00

50
50x37 cm 
15037VEN00

Appoggio
Sit on
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Semincasso 
Semi-Inset
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный
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ZeroVerso 60x37



ZEROVERSO

55
55x47 cm
1LS55ZP00

5PL55ZP00

Semincasso
Semi-Inset
Halb eingelegt
Semi-encastré
Semiempotrable
Полувстроенный
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ZeroVerso 55x47
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ZEROVERSO

50

5P5025VE00

50x25 cm 
15025VE00

40
40x23 cm 
14023VE00

5P40VE00

Sospeso
Wall-hung
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Appoggio 
Sit on
Aufliegend
Appui
Apoyo
Опора

Su mobile
On Cabinet
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе
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ZeroVerso 50x25

—
Wc  45x35
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ZEROVERSO

40

5P4023ZE00

40x23 cm 
14023ZE00

Sospeso
Wall-hung
Wandhängend
Suspendu
Suspendido
Подвесной

Su mobile
On Cabinet
Auf Möbel
Sur meuble
Sobre mueble
На тумбе
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ZeroVerso 40x23
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WC|BIDET
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WC|BIDET

 Bidet Soft
  55x35 cm
1BS55NR00

 Bidet 
 55x35 cm
1BS55N00

 Bidet 
 50x35 cm
1BSV50N00

55 55

50

45

 Wc
 55x35 cm 
1VS55NR00

 Wc
 55x35 cm 
1VS55N00

 Wc
 50x35 cm 
1VSV50N00

 Wc
 45x35 cm 
1VSV45N00
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Wc Newflush® 55x35
Bidet Soft 55x35
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WC|BIDET

Wc|Bidet 50x35
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Wc 45x35



ZERO
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Over silent, over clean

IT Con il suo vortice d’acqua, incrementa il comfort del prodotto  
riducendo in modo sensibile anche la rumorosità delle operazioni  
di scarico. L’eliminazione della brida crea una bordatura continua  
che consente operazioni di pulizia più semplici e approfondite,  
riducendo significativamente la quantità di detergente.

 

tested by

EN - 997
6L

Patent pending
Registered design

EN The Newflush® water vortex optimises 
flushing performance and significantly 
reduces the sound of toilet flush. 
The removal of the rim ensures visual 
continuity of the surfaces and allows  
for easier and deeper cleaning requiring 
less detergents.

DE Steigert durch einen wirbelartigen  
Wasserstrom die Spülleistung des WC´s 
und verringert deutlich die Lärmbelastung 
der Toilettenspülung. Der Verzicht auf 
den traditionellen Spülrand garantiert 
eine bessere Verteilung des Wassersund 
ermöglicht gleichzeitig eine gründlichere 
und einfachere Reinigung des WC´s.

FR Au moyen d’un débit d’eau à vortex,  
augmente le confort du produit en  
réduisant sensiblement le bruit durant le 
vidage. L’élimination de la bride garantit 
une meilleure continuité des superficies 
du WC tout en permettant un nettoyage 
plus simple et plus approfondi et un usage 
moins intensif de produits nettoyants.

ES Con su remolino de agua, aumenta  
la comodidad del producto reduciendo 
sensiblemente los niveles de ruido 
en las operaciones de descarga.
La eliminación del freno crea un borde 
continuo que permite operaciones de  
limpieza más simples y profundas,  

reduciendo significativamente la cantidad 
de detergente.

RU Благодаря своей вихревой системе 
слива воды, повышается комфортность 
продукции, на много понижается шум 
от слива. Устранение ободка создает 
непрерывную кромку, которая дает 
возможность более простой и глубокой 
уборке, сокращая при этом количество 
моющих средств.
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VORTEX 
FLUSHING

RIMLESS

Hidden fixing
Versteckte Befestigung
Fixation invisible
Fijación oculta
Скрытый крепеж

FISSAGGIO 
NASCOSTO

CATAGLAZE

Glazed siphon
Emaillierter Sifon
Siphon émaillé
Sifón esmaltado
Эмалированный сифон

SIFONE 
SMALTATO

SOFT
CLOSE

TAKE-OFF 
SYSTEM
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WC|BIDET

 Bidet 
 55x35 cm
1BI5500

55

45

 Wc
 55x35 cm 
1VP5500 

 Wc
 45x35 cm 
1VP4500
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Wc|Bidet 55x35
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WC|BIDET

 Wc 
 62x35 cm 
1MPZN00
 + 1CMSZ00 

 Wc 
 62x35 cm 
1MPZN00
 + 1SCSC00

62

62

Cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
Ceramic cistern + flushing mechanism
Keramikspülkasten + Spülsystem
Réservoir en céramique + mécanisme de chasse d’eau
Cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
Керамический бак + сливной механизм

Scocca in ceramica + cisterna anticondensa
Ceramic body  + anti-condensation element
Keramikbecken + Spülkasten mit Schwitzwasserisolierung
Caisson en céramique + citerne anti-condensation
Chasis de cerámica + cisterna antocondensación
Керамический корпус + противоконденсатный бак
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Wc Monoblocco 62x35



ZERO ZERO UP
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75x50

175ZP00

60x50

160ZP00

125x50

125x50

1125ZEDUP00

150x50

1150ZEDUP00

1125ZEUP00

110ZEUP00

100x5050x50

150ZP00

110ZP00

100x50



ZERO UP ZEROVERSO
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50x37

100x50 dx

15037VEN00

100x50 sx

75x50 dx

60x37

16037ZE00

60x37

16037VE00

75x50 sx

175SZEUP00

40x23

14023VE00

40x23

14023ZE00

80x37

18037ZE00

55x47

1LS55ZP00

50x25

15025VE00

110SZEUP00

110DZEUP00

175DZEUP00
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WC|BIDET

con scocca e cisterna anticondensa
with anticondesation cistern without lid
mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
avec caisson anti-condensation et citerne
con chasis anticondensación y cisterna
с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

*

55x3555x35

Wc 
1VS55NR00

1VSV45N00

1VP5500

45x35

1VSV50N00

62x3550x35

1BSV50N00

1MPZN00 + 1CMSZ00
1MPZN00 + 1SCSC00*

1BI5500
Bidet Soft 
1BS55NR00

45x35

1VS55N00 1BS55N00

55x35

1VP4500
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                            IT TAKE-OFF SYSTEM.    		
	   Sistema a sgancio rapido 
del coprivaso che consente una 
pulizia totale.

                             IT SOFT CLOSE.  
	    Sedile a chiusura controllata 
in resina inalterabile.

EN With the toilet seat “take-off” system, all the areas of the  
WC are accessible for cleaning.

DE Das Schnelltrennsystem für die Beckenabdeckung erlaubt  
eine perfekte Reinigung.

FR Système déclipsable rapide de l’abattant qui permets  
un nettoyage total.

ES Sistema de desmontaje rápido del asiento para una limpieza 
rápida y completa.

RU Система быстрого отсоединения крышек унитаза, которая 
позволяет полную очистку.

EN Soft-close toilet seats made in durable resin.

DE Sitze mit kontrolliertem Schließablauf aus beständigem Harz.

FR Abattants à fermeture ralentie et contrôlée en résine inaltérable.

ES Asiento con caida amortiguada en resina inalterable.

RU Крышки с конроллируемым закрыванием из стойкой смолы.
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Superior brightness, optimum hygiene

IT  Cataglaze è una barriera totale a prova di sporco. Creando una 
superficie liscia e planare, elimina i micro avvallamenti della 
ceramica, evitando per sempre alle macchie di aderire. 
Una rivoluzionaria smaltatura che rende la ceramica inattaccabile  
e inalterabile e che crea una differenza immediatamente percepibile 
con le superfici tradizionalmente trattate.

EN A total bacteria-proof treatment.  
By minimising surface porosity, our 
lifetime glaze facilitates water flow 
and cleaning and ensures that ceramic 
products have a long-lasting smooth 
finish. Cataglaze is a revolutionary high 
performance treatment that improves 
surface hygiene and ensures superior 
long-lasting brightness, when compared 
to traditionally treated ceramics.

DE Cataglaze bildet eine schmutzabweisende 
Barriere. Dank der perfekt glatten und 
ebenen Oberfläche werden Vertiefungen 
in der Keramik beseitigt und dadurch das 
Anhaften von Schmutz und Kalk deutlich 
reduziert. Die revolutionäre Glasur macht 
das Material höchst beständig. Dadurch 
entsteht im Vergleich zu den herkömmlich 

behandelten Oberflächen ein sofort 
wahrnehmbarer Unterschied.

FR Cataglaze est une barrière totale à 
l’épreuve de l’hygiène. Grâce à la création 
d’une surface parfaitement lisse et plane, 
il élimine les micro-dépressions de la 
céramique, en évitant ainsi pour toujours 
aux taches d’adhérer.  
Un émaillage révolutionnaire qui 
confère des propriétés inattaquables et 
inaltérables à la céramique et crée une 
différence immédiatement visible avec les 
surfaces traditionnellement traitées.

ES Una barrera total a prueba de higiene! 
Reduciendo al mínimo la porosidad de 
la superficie, nuestro esmalte de larga 
duración facilita el flujo de agua y asegura 

que los productos cerámicos tengan un 
acabado liso y duradero. 
Un revolucionario esmalte de altas 
prestaciones que mejora la higiene de 
la superficie, garantiza una brillantez 
superior de larga duración respecto  
a la cerámica tratada de modo tradicional.

RU Полный гигиенический барьер. 
Сокращая до минимума пористость 
поверхности, наша эмаль облегчает 
стекание воды и при уборке наша 
керамическая продукция принимает 
на долго гладкую поверхность. 
Революционная эмаль улучшает 
гигиену поверхностей и гарантирует 
на долго лучший блеск по сравнению 
с керамикой, обработанной 
традиционным способом.

Smalto tradizionale
Traditional glaze
traditionelle Glasur
Émail traditionnel
Esmalte tradicional
Традиционная эмаль

Cataglaze
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Smoothness
Glattheit
Aspect lisse
Suavidad
Глянец

MAGGIORE
LEVIGATEZZA

Brightness
Glanz
Aspect brillant
Brillo
Блеск

MAGGIORE
BRILLANTEZZA

Long lifecycle
lange Lebensdauer
Longue durée
Larga duración de vida
Длиною в жизнь

LUNGA DURATA
DI VITA

Respect for the environment
Umweltfreundlichkeit
Respect de l’environnement
Respeto por el Medio Ambiente
Уважение к окружающей среде

RISPETTO
PER L’AMBIENTE

Total hygiene
Umfassende Hygiene
Hygiène totale
Higiene total
Полная гигиена

IGIENE  
TOTALE

Resistance to chemicals
Chemikalienbeständigkeit
Résistant aux agents chimiques
Resistencia alos agentes químicos
Сопротивляемость к химическим веществам

MAGGIORE RESISTENZA 
AGLI AGENTI CHIMICI

Quick cleaning
Schnelle Reinigung
Nettoyage rapide
Rápida limpieza
Быстрая уборка

PULIZIA FACILE 
E RAPIDA
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CERAMICA CATALANO S.p.A.
Str. Prov. Falerina km 7,200
01034 Fabrica di Roma (VT)
T +39.(0)761.5661
Fax +39.(0)761.574304
segreteria@catalano.it
venditeitalia@catalano.it
export@catalano.it

Copiare è immorale
It’s no fair to imitate products
Kopieren ist nicht Kreiren

I diritti di riproduzione delle fotografie contenute nel presente catalogo appartengono a Ceramica Catalano.
Ogni riproduzione delle stesse senza il previo consenso di quest’ultima è vietata.

All images in this catalogue and related copyrights are property of Ceramica Catalano.
Any copy or re-use of these images without Catalano’s prior permission, is strictly forbidden.

Die Vervielfältigungsrechte an den Fotografien aus dem vorliegenden Katalog gehören Ceramica Catalano.
Jede Vervielfältigung der Fotografien ohne vorherige Genehmigung durch letztere ist untersagt.

Les droits de reproduction des photographies contenues dans le présent catalogue appartiennent à Ceramica Catalano.
Toute reproduction de celles-ci sans l’autorisation préalable de cette dernière est interdite.

Los derechos de reproducción de las fotografías contenidas en este catálogo pertenecen a Ceramica Catalano.
Están prohibida toda reproducción de las mismas sin previa aprobación de Ceramica Catalano.

Права на копирование фотографий, содержащихся в данном каталоге, принадлежат компании Ceramica Catalano.
Запрещается любое их копирование без предварительного разрешения последней.
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